
Текст 4 

Дёа (4) 

1. Дёа мякода кани. 2. Мякода тоахада, Дёа мана: «Менçе, çокоотей кадартаз’». 3. Дёа 

мана: «Соре’е модь кочу». 4. Дёа пагези çера ани. 5. Дёа битуŋа, бихунеда мана: 

«Эньчоу оçа оомоби». 6. Дёа еньчоун изоен дязуŋа. 7. Дёа лызей коа, шезе лызи. 8. Дёа 

мана: «Экоз оçа меебунь çойза езараха». 9. Дёа шезе лызи çырахан коттеза. 10. Дёа 

керта пуйяда буйя озиде. 11. Чикохоз Дёа керта буйханда шезеда чуку нозиŋаза. 12. Дёа 

мееза те шезеешь. 13. Дёа мякода кадаза. 14. Дёа менçигохода ми’аза, мана: «Беуза 

еньчоу тоза. 15. Еки оçат пезинир». 16. Обу дёдигон онçеŋу еньчиги тоахи’. 17. Дёа 

мана: «Менçе, дизер пейзи». 18. Менçе нарай дизи ми пезиаза, дизе лахума. 19. Мезаа 

адихи’. 20. Дёа мана: «Дизер тезиз». 21. Менçе дизеза те игушь пеза. 22. Менçе лызи 

озиде, лызиза çыляйгу, оçаза дягго. 23. Дёа мана: «Менçе, оçай мезахуз одарахабизу. 24. 

Дёа каузуŋа, идукуда некара еньчигины’ маамби: «Оçай олбири. 25. Модь шизызы пез, 

идохон казадаз». 26. Эньчиги çаю и канихи, пет çоохи. 27. Эньчиги могат кунурухи, 

шимихи. 28. Эньчиги пагизи кайя’, çокоотызи’. 29. Дёа мана: «Модь торе шизызы 

мудçазо’. 30. Модь çокоотей соре’е кадазашь, теза ооди пагизи модь модын».  

 

Дёа (4) 

1. Дёа домой ушел. 2. Домой придя, Дёа говорит: «Старуха, сокуй унесли». 3. Дёа 

говорит: «Пень я найду». 4. Дёа парку надел снова. 5. Дёа думает, в уме говорит: 

«Люди мясо едят». 6. Дёа по людским чумищам ходит 7. Дёа кость нашел, лопатки 

кость. 8. Дёа говорит: «Из этого мяса сделать хорошо было бы». 9. Дёа лопатки кость 

снегом обморозил. 10. Дёа из своего носа кровь добыл. 11. Потом Дёа своей кровью 

лопатку всю намазал. 12. Дёа сделал оленью лопатку. 13. Дёа домой унес. 14. Дёа 

старушке отдал, сказал: «Скоро люди придут». 15. «Это мясо сваришь». 16. Через 

некоторое время и вправду люди пришли. 17. Дёа говорит: «Старуха, котел вари». 18. 

Старуха медный котел сварила, котел вскипел. 19. Гости сидят. 20. Дёа говорит: «Котел 

вынимай». 21. Старуха из котла вынимать стала. 22. Старуха кость вытащила, кость 

белая, мяса нет. 23. Дёа говорит: «Старуха, мясо мое гости, кажется съели». 24. Дёа 

ругается, лук схватил, людям говорит будто - Мясо мое съели. 25. Я вам покажу, из 

лука убью. 26. Люди испугались, на улицу выскочили. 27. Люди в лес побежали, 

убежали. 28. Люди одежду, сокуй оставили. 29. Дёа говорит: «Я так вас сделал». 30. 

Мой сокуй пень унес, теперь вашу одежду я возьму. 

 

Комментарий к тексту 4 

Дёа (4) 

Текст записали Я. А. Глухий и В. А. Сусеков в 1980 г. от Н. С. Пальчина. 

 

2. ме-к-о-да тоа-ха-да 'домой придя'. Форома зависимого предиката с именем действия. 



18. лаху-ма 'вскипел'. Глагол осложнен показателем результатива =ма. 

23. Ода-раха-бизу 'кажется съели'. См. Список аффиксов. 

 


